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OCOBJIMBOCTI HABYAHHS MOBH K JIPYTOI
THO3EMHOI ¥ KOHTECTI MIKKYJbTYPHOCTI

Anomauyia: Y  mamepiani  poszensHymo — 0coOIu8ocmi
MIDICKYIbIMYPHO20 HAGUAHHA. 30 NPUKIAO A8MOP 63514 3AHAMMA ma
Kypcu  iHO3eMHUX MO8, 0€ Nepesa)cHolo  ayoumopiclo €
npeocmasHuKy pisHux Kyaomyp. MidicKyibmypricms y HA84anIbHOMY
npoyeci 6yn0 po3enAHYmo 'y 080X KOHMeEKCmax (coyianbHo-
nomimuunul ma ouoaxmuynuii). Oxapaxmepuzo8ano poib euumens y
npoyeci MidcKyJIbmypHO20 HABYAHH, K MOOepamopa i hapmuepa, a
MAaKodC MIdHCKYIbmypHo20 nocepedHuxa. Taxkodc 3anponoHoeaHo
HU3KY 6npas O/ HABYAHHA MOBU AK Opyeoi iHO3eMHOI Y KOHmMeKCmi
MIDICKYIbMYPHOCMIL.

Kniouosi cnoea: midxckynbmypHe Ha8UaHHA Ma GUKIAOAHHA,
NONIKYIbMYpPHE cepedoguiye, MOGHA 0CEIma.

Abstract: Some features of intercultural learning and teaching
had been revealed. As an example, the author took classes and
courses in foreign languages, where the predominant audience is the
representatives of different cultures. Multiculturalism in the
educational process was considered in two contexts (socio-political
and didactic). The author described the role of the teacher in the
process of intercultural learning, as a moderator and partner, as
well as an intercultural mediator. A number of exercises for teaching
a language as a second foreign language in the context of
intercultural communication had also been proposed.

Key words: intercultural learning, multicultural environment,
language education.

MiKKYJIbTYpHE HaBYaHHS MOXKHA PO3TISIATH SIK OJMH 13
BUSIBIB OCBITHIX IE€PETBOPEHb, MOB’S3aHUX 3 MOSBOIO Oe3MepepBHOI
OCBITH 1 MIXKKYJIBTYPHOCTI. I11es HaBYaHHS MPOTATOM YCHOTO KUTTS
npuBalIIIOE, HacaMmepen, MJOPOCIMX 1 CHpUSE€ OTPUMAHHIO
JOJAaTKOBOI OCBITH (y NESKUX BHINAAKaX OCHOBHOI) y 3piloMy BiLli.
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[IparneHHss DOpOCIMX Ta MOJOAI Ja CaMOHABYaHHS BBAXKAETHCS
OJTHIEIO 3 KIFOUYOBUX KOMIIETEHIIiH, IO T03BOIISIOTH (PYHKIIOHYBAaTH
B CydYyaCHOMY CBiTi. Y T1IbOMY KOHTCKCTI BYHTENb 3aMiCTh
OMIOCEPEIKOBAHOTO HACTAaBHMKA CTae MapTHEPOM B  Jianosi,
OpraHi3aTopoM iHIWBITyaIbHOI 1 TPYIIOBOi podoTH [9].

MiXKyTbTYpHICTP Ha 3aHSATTAX 1HO3€MHOI MOBH MOXKHA
aHaJIi3yBaTH y IBOX KOHTEKCTAaX, a came: COLIaIbHO-TIOJITUIHOMY Ta
mupakTHgHOMY. COIiabHO-TIONITHYHANA KOHTEKCT YITKO BKa3ye Ha
BXJHMBICTb 1 HEOOXIJHICTh BIPOBAHKEHHS MIKKYIBTYpPHOTO
KOHTEHTY B OCBiTYy 1 #oro cmopsMyBaHHS Ha (OpPMYBaHHS
MDKKYJIBTYpHOi ~ KommeTeHmii. B pesynpTari  3MillHEHHSA
MYyIbTUKYIBTypali3My y €Bpomi, MH MOXEMO NPOCIiIKyBaTH
3pOCTarody MOOUIBHICTE TPOMAJASH Ta MIrpaliidHi TpoLecH, IO
MOCUITIOE 3B'I30K MK MIKHAPOJHHUMH PUHKAMH Ipalli Ta OCBITOIO
[11, c. 188].

Pesynprarom 3ragaHWX COIlIaTPHUX TIPOIECIB € 3MiHHU
OCBITHBOTO PUHKY Ta HOTO MOTpeO, BUIAUMI TaKOX y rairy3i MOBHOI
ocBiTH. bararo 3 7OMiHyOUMX TEHACHIIIN B OCBITI € PE3yIBTATOM JIiit
i pexomenmani iHctuTyTiB €C. IlporpecmBHa rioOamizamist i
MYJBTHKYJIBTYPAi3M CYCHUILCTB BIUTMBAIOTh HA TPWUHIMIU, IO
JIeKaTb B OCHOBI METOAMKM BHKJIAJaHHA 1HO3EMHHX MOB.
MOoOinpHICTh TPOMAJISH TIepe10adac CTBOPEHHS MYIJIbTUKYIBTYPHUX
TpYII i Yac BUBUEHHS 1HO3EMHHUX MOB. TaKoX MOXKYTb 3’ SIBISITUCS
Ppi3HI rpyny 3aJeXHO Bi TOTO, SIKi il y HABYaHHI 1HO3eMHOT MOBH
MarTh CTYAEHTH. Taki CTYyJIEHTH YX€ He NparHyTh IOCKOHAJIOrOo
OBOJIOJIIHHS OJHi€r0 a00 JBOMAa iHO3EMHHMH MOBAaMH, a IMParHyTh
0araTOMOBHOCTI,  OpIEHTOBaHOI HacamIiepes; Ha KOMYHIKaTUBHY
MeTy. 3a3HaueHi 3MiHM TaKOX BIUIMBAIOTh Ha BHOIp 3MicTy
BUKIIAJIAaHHA 1 BIJIHOCMHH MDK ydYUTelleM 1 ydHeM (BUKIIaJadeM-
CTY/IGHTOM), TOTpeOW SKHX BIJIrpalOTh BEIHKY pOJb MpHU
MOCTaHOBI[I HABYAJIbHUX IT1JICH.

MiKKyIbTypHE HaBYaHHS € TMOMYJISIPHOIO KaTeropielo B
HiIMelpKiM menmarorimi. Tak, BIZOMHH HIMENBKHH IICHXOJIOT
Anekcannp Tomac BBaxkae, W0 MDKKYJIbTYpHE HABYaHHA
BiOyBa€ThCSl TOJI, KOJMM KOHTAKTYIOUM 3 NPEICTABHUKOM iHILIOT
KyJIFTYpH JIIOAMHA TparHe 10 PO3YMiHHS, XapaKTepHUX sl L€l
KyJIbTYpH CHCTEMH CHPUHHATTS Ta IHTEpIIpeTaiii, MHCICHHS,
LIHHOCTEH, 3 METOIO 1X IHTErpallii 3 BJIACHOK CUCTEMOIO OpIEHTAIIIT i
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BHUKOPHCTAHHS X B 4y)KOMY KYJIBTYPHOMY IPOCTOPi. MIXKKYJIBTYpHE
HABYAHHS CIIPHUSAE — KPIM PO3YyMIHHS UY)KOi CHCTEMH KYJIbTYpU —
pO3IyMaM Ipo BIACHY CUCTEMY KynbTypH [12, c. 382].

ABTOp TakoX 3a3HA4a€ KiJlbka YMOB MDKKYJIBTYpHOTO
HaByaHHSA. B Brepmry uepry, HeoOXiTHUI KOHTAKT 3 MPEICTABHUKOM
IHIIIOT KyJIBTYpH 1 BIAKPHUTE CTaBJICHHSA, OPIEHTOBaHE Ha PO3YMIHHS
IHIIIOTO CBITOTJIAMY, IIHHOCTEH 1 MOBEAIHKH. Pe3ynbTaTom mporiecy
HaBYaHHA OyJe HE TUTPKH PO3BUTOK MDKKYJIBTYPHOI KOMITETEHIIil
JIOZIMHY, a U (opMyBaHHS ii KyIbTypHOI imeHTHYHOCTI [12, c. 382-
383; 10, c.293]. 3 iHmoro Ooky, Ha aymKy Tomaca, METOIO
MIKKYJIBTYpHOTO HaB4YaHHS € (QOpPMYyBaHHS  MDKKYJIbTYPHOL
KOMITCTEHIIii, fKa MOBHHHA PO3IIIAAATHCA y TPHOX ACIEKTax, SK
MO€AHAHHS 3HAHb 3 HABUYKAMU 1 ycTaHOBKamH. [Iporiec HaBYaHHS B
KOHTAaKTi 1HIIOI KyJbTYpU JO3BOJISIE HE JIMIIE OTPUMYBATH 3HAHHS
PO 1HIIY KyJIbTYpPY, a i TIPO BIIACHY, O3HAWOMUTH 31 CXOXKOCTSIMH 1
BiIMIHHOCTSIMH MK KyJIbTypamu. MiXKyIIbTypHe HaBUaHHS (HOpMye
HAaBUYKA TPAaBWJILHOI MOBEAIHKM B CHUTYyamii KOHTaKTy 3
NPEe/JICTABHUKAMH 1HIIOI KyJIBTYpH, a TaKOX CIIPUSE BiIHOCHHAM,
moOyIoOBaHUM Ha BiIKPUTOCTi, TEPIUMOCTI 1 MMOBaru M0 iHAKMIOCTI.
[Miaxix g0 MDKKYJIBTYPHOTO HaBUAHHS TaKOXX BHPOOJISIETHCS MIiJ] Yac
MOJIOKHUX 0OMiHIB. 30KpeMa, BiH BpaXxOBY€E TaKi €Taly, sIK 3HAHHS
CBOIX KYyJBTYPHHX KOpPEHIB i iX BIUIMB Ha MpPOIEC CIUIKYBaHHS,
MOJIONIAHHST HETaTHBHUX CTEPEOTHINiB, a00 imeHTH]IKalis TyKHX
KYJIbTYPHUAX 3pa3KiB, a pe3y/lbTaTOM € OTPUMaHHS HaBHYOK 00
BIIOPATHCS B CUTYallil KOH(IIKTY KyIbTypHOT criaiusu [7].

[ToHATTS MDKKYJIBTYpHOTO HAaBYaHHS TOB'SI3aHE HE TUIBKHU 3i
HNIKUTBHOIO  OCBiTOIO (200 OKpeMHMH IpeaMeTramu), a U 3
BUKJIQJIAHHSAM 1HO3€MHHMX MOB, OCKUIBKH BOHO TOTY€E Y4HIB
(cTymeHTiB) 0 COIIAIbHO-KYJIBTYPHOTO BHUKOPHCTaHHS 1HO3EMHOI
MOBH Ta (DYHKIIIOHYBaHHS B 0araToKyJIbTYPHOMY CITIBTOBAPHCTBI.

VY noxymenrax €C i pagu €Bpornwu, 30KpeMa, 10 CTOCYIOThCS
OCBITHBOI Ta MOBHOI MOJIITHKH, 3 SIBISETHCA 1€ MIKKYJIbTYPHOCTI,
OJTHAaK, HE3BAXKAIOYM HA YITKO cOPMYJILOBaHI IiJli, B OOMEKEHOMY
00cs3i. YV 3arajgbHOEBPOIECHCHKUX PEKOMEHJIAIISX 3 MOBHOI OCBITH
3a3Ha4Y€HO, 110 HAHBa)KIMBILIOK METOI0 MOBHOI OCBITH € CHPHUSHHS
PO3BUTKY OCOOMCTOCTI Y4YHSA, HOro MOYYTTSA 1IEHTUYHOCTI, ¥y
cepenoBuil OararctBa MoB 1 KynbTyp [14, c.13]. 3rigHo 3 num
JOKYMEHTOM, OCBITa B rayry3i iHO3eMHHUX MOB TIOBUHHA BKJIFOYATH B

47



ceOc He TUTbKM HaBYaHHS MOBHOI TPaMOTHOCTI Ta PO3BHTOK MOBHOL
Ta KOMYHIKaTUBHOI KOMIIETEHIIil, a i MDKKYJIbTypHOI KOMIETEHII 1.
OpnHak 3a3HaYeHUH JOKYMEHT HE YTOUHIOE MEXaHi3M JOCSITHEHHS
el MbKKYJIbTYpHOTO HaBYaHHS B paMKax MOBHOI ocBitH [3, c. 57-
58].

Micuem, A€  MDKKYJIbTypHE  HAaBYaHHA  BiOyBaeThCS
MPUPOAHBO, € KypC iHO3eMHOT MOBH. Y BHKJIaJaHHI iIHO3EMHUX MOB —
mopssn 3 ¢akrorpadivHUM 1 KOMYHIKATHUBHUM IMIIXOAAMH —
BHOKPEMITIOETHCS TaKOX MDKKYITBTYPHHUH uibivehit [2].
MiKKyNbTYpHICTh MOBHOI OCBITH MOX€E MHiATPUMYBaTH HaJeKHUM
YHHOM  PO3pOOJIeHI  HaBYAIbHI  MaTepiand, CTPYKTYpYBaHHS
HaBYAIbHUX CHTyamii 1 BUOIp TeM, SKi CHOPHUAIOTH PO3BUTKY
MIXKKYJIBTYpHOI KOMIIETeHIii. Jlo TakuX TeM BiTHOCSATHCS, 30KpeMa:
OpraHizailisi MpOCTOPY COIIAJBHOI ISUIBHOCTI OKPEMHX YCTaHOB,
comiaibHI Tpymnu, KOHQIIKTH, OCOOWCTICTh, JOMAIIHIA 3aTUIIOK
OMM3bKKX, HAIMiOHAIBHI 0COO0JHMBOCTI, puryanu Tomro [13, ¢.187-
189]. lnst OinbIIOro pO3yMiHHS MIXKKYJIBTYPHOTO XapakTepy MOXHa
JOJaTy ILle TMUTaHHA, HOB'SI3aHi 3 MOBCSKACHHUM XHUTTSIM, YMOBaMHU
XKUTTS B JaHId KpaiHi, MDKOCOOHCTICHI BiJHOCHHH, CHCTeMa
MIHHOCTEH, MOTMISAAN 1 CTaBJIEHHS. 3MiHa MOJEN MOBHOI OCBITH B
HATPSMKY MDKKYJIbTYPHOT'O HABYaHHS CTBOPIOE BIJKPHUTICTH 1
THYYKICTh NMOPYIIEHHUX MUTaHb, 3aJ€KHO Bil aKTyaJIbHUX MOTpeO Ta
iHTEepeciB y4HIB, 110 BHBYAIOTH iHO3EMHY MOBY, 1X BiKYy, KpaiHH
MOXOJKEHHSI, MOTHBAIIi TOIIO.

Ilix 4vac MDKKYJIbTYpHOTO HAaBYaHHS POJb  BUHUTEN
3MIHIOETECA. BiH cTae MogepaTopom i mapTHEpOM st OOTOBOPEHHS,
OyZydd  OJHOYACHO  TIPEJCTABHUKOM  TEBHOI  KYIbTYpH i
MIXKKYJIBTYpHUM TOcepeHukoM [5]. BiH He TimbKu 3HaHOMHUTH 3
KyJIbTYypOIO, a il oromarae 3po3yMiTH KyJbTYPHI 3aKOHOMIPHOCTI,
HETIOMITHO HAalpaBIIsiOvY Mi3HABAILHY aKTUBHICTh YUHIB. YUeHb, SIK
MPEJNCTaBHUK  TEBHOT  KYyJIbTYpH, BB@KAETHCS  ABTOHOMHHM
miApo3aiioM, mo Biamosimae 3a (opMy BIaCHOI MOBHOI OCBITH.
Momy sanumaeThcs BimHOcHAa cBOGOxa y BHOOpI 3MicTy i mimeit
HaByaHHS [6, c. 64-68]. Takum YMHOM, PO3BHTOK MIKKYJIBTYPHOI
KOMIIETEHIli BYMTENS Ta YYHIB € BiIIPaBHOIO TOYKOIO, a TAKOX
MEPEeXoI0M, B paMKaX MDKKYJIBTYPHOTO HaB4aHHS 000X CTOpiH.
P03BUTOK MIKKYJIBTYPHOI KOMIIETEHINI CTa€ MOMKJIMBHM 3aBISKH
YCBIJIOMJICHHIO iICHYIOUMX CTEpPEOTHINIB, iHTepnpeTanii (MOBEIIHKH),
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MOPIBHAHHSA KyJIBTYp 3 PI3HHX TOYOK 30py 1 CIIJIKyBaHHI B
MDKKYyIbTYpHHX — cuTyamisx [4, c.106-107]. MixkynbTypHe
HaBYaHHs mependayae BUKOPUCTAHHs Pi3HOTO THUIY 3aBIaHHB, IO
JO3BOJISIIOTH  YYHSIM 3pO3YMITH 1HIIY KyJIbTypy. Taki 3aBIaHHA
MaloTh OPIEHTYBATHCSA HA CIOCTEPEKEHHS Ta IHTEPIpPETAIiio 1HIIOL
KYJIbTYPH, & TaKO’K Ha BUKOPUCTAHHS IMX 3HaHb Ha mpakTwii [13,
c. 134-137]. 3okpema, MOXHa BHUKOPHCTOBYBATHM CHUTYyaliiiHE
HaBYaHHS, MOJEIIOBAaHHS, pPOJIbOBI ITPH, CTBOPECHHS CITUIBHUX
MIPOEKTIB, pi3HI (opMH OOTOBOpPEHHS, MedaTH, IHTEPB'tO TOIIO |8,
c.96]. [Jlas pO3BUTKY MUDKKYJIBTYPHOI KOMIETEHIIi, MOXHa
BUKOPUCTOBYBAaTH TaK 3BaHI  MDKKYJIbTYpHI  BIpaBH, sKi
TPYHTYIOTBCS Ha PO3Mi3HABaHHI KyJIbTYPHHX CHMBOIIB, poOOTi 3
TEKCTaMH, aHaJi3 TIOBE/[IHKH, MOBCAKICHHOI MOBEIIHKH, XapaKTEPHOL
JUTSL TAHOT KyJIbTYPH, @ TAKOXK PI3HUX CTHJIIB criKyBaHHs [ 1, c. 35].

OTxe, BOpaBH, OPIEHTOBaHI Ha PO3BUTOK MIKKYJIBTYpHOL
KOMIIETEHIIi{, BPaXxOBYIOTh JEKiIbKa acIleKTiB, a caMe: 3HaHHA
(KOTHITUBHMI  acmekT), HaBUYKH (NOBEMIHKOBHH  acmekr) i
MoTHBaMio (emoriiiauii acmekr). Ilin gac BUKOHAHHS BIpaB Y4HI
TTOBHICTIO OMUPAIOTHCA K HA CBOI 3HAHHA PiMHOI MOBH 1 KyIbTYpH,
TaKk i Ha MOBY, SKy BOHHM BHBYaIOTh. BUKOPUCTAaHHS NPHUHIUITIB
MIXKKYJIBTYpHOTO HaBYaHHs JI03BOJISIE OibII MOBHO aJanTyBaTH
MOBHHI Kypc 10 ToTpe® y4YHIB i /0 Cy4YacHHWX NHBUTI3aliHHUX
MEPETBOPEHb.
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